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IZME\U DU@INE I BRZINE
Refleksije o sajberizaciji serbskog queer `ivlja

„We exist in a world of pure communication, where 

looks do not matter and only the best writers get laid“

(Anonimni korisnik gej chat-a, Woodland)

DISCLAIMER UMESTO UVODA
Na samom po~etku, par napomena. Ideja autora
teksta je da prika`e polo`aj homoseksualaca
u savremenom srpskom dru{tvu kroz pri-
zmu upotrebe komunikacione tehnologi-
je. Za tu svrhu, slika o `ivotu prose~nog
mu{kog homoseksualca sajber generacije
bi}e prikazana u kontrastu prema dve sto-
rije homoseksualnih udarnika koji su svoju
homo-biografiju gradili u stvarnom vremenu i
prostoru. Dakle, akcenat je stavljen na mu{ke
homoseksualce, {to ne zna~i da su korisnice ne-
zanimljive za istragu, ve} da ̀ enski deo zajednice
karakteri{u druga~ije osobenosti. Isto tako, tekst
obiluje re~ima iz engleskog jezika, {to nije posledica
`elje da se bude „moderan“ ve} uverenja da iste re~i gu-
be na o{trini prevodom na srpske ekvivalente. Prevod za
svaku od njih (closet, cyber, LGBT, dildonics itd) mo`e se na-
}i u skoro svakom online re~niku.

PRI^A
U skora{njem razgovoru koji sam
vodio sa sredove~nim profeso-
rom, deklarisanom gej osobom
(naravno, u vrlo, vrlo uskom
krugu poznanika), sagovornik
mi je saop{tio nekoliko opserva-
cija, koje me nagna{e da malo
vi{e porazmislim o antinomijama
gej egzistencije na brdovitom
Balkanu. Pomenuo sam da pi{em
rad o uticaju i ulozi interneta u
`ivotu prose~nog srpskog mu-
{kog homoseksualca, paralelno
iznose}i li~ne refleksije na po-
menutu temu. ^im sam zavr{io sa
pri~om, gos’n profesor se od sr-
ca nasmejao.
Ubrzo, bio sam po~astvovan biserima mudrosti bru{enim tokom dugogodi-
{njeg sta`a u „bran{i“. Najinteresantniji momenat bio je emocionalni naboj i ̀ e-
lja sagovornika da {to bolje predstavi svoju storiju o tome kako su to  ~inile prave „pederke“ ne-
kad, lamentiraju}i nad samoupravnim rajem sedamdesetih.
„Ne znam ~ega interesantnog ima u besomu~nom pretra`ivanju sceniranih bezglavih slika na www
gay portalima... Trik je (bio) da  se okusi prava avantura, da se iza|e malo iz sobe...“
Svestan da je eks-Yu socijalizam bio liberalniji od sovjetskog modela, ipak nisam bio sklon da po-
verujem (mo`da) romansiranoj verziji pri~e o slobodnoj mu{koj ljubavi na pla`ama i sprudovima
oko tada{nje gej Meke – Dubrovnika. [tavi{e, pred o~ima su mi iskrsavale slike [tajge, @elezine, te
smradom ophrvanog Staklenca koje stekoh ~itaju}i dnevnik Uro{a Filipovi}a (Staklenac). A onda
u stilu Keri Bred{o zapitah se iskreno – kakvo je bilo stanje stvari dok gejevi nisu imali ra~unare?
Ima li neke razlike izme|u tada{njih „hrabrih“ gejeva (diskutabilno je i koliko su oni tada sebe vi-
deli kao takve, {to je za drugu raspravu) i novostasale sajber generacije „politi~ki korektnih“. Ko-

na~no, da li upotreba interneta doprinosi intenziviranju
nekih kvalitetnih aspekata gej `ivota (pripadnost, komu-

nikacija, {irenje mre`e poznanstava) ili se najve}im de-
lom svodi na eksperimentisanje, te instrumentalizaci-

ji pomenutog medij u cilju pribavljanja seksualnih be-
neficija?

ZLATNO DOBA ILI 
„KADA NIJE BILO KOMPJUTERA...“

Koncept „zlatno doba“ u bilo kakvoj interpre-
taciji upu}uje na period vladavine vrline, skla-
da, napretka. Uglavnom se ovi periodi zavr{a-

vaju kriti~nim doga|ajem posle kojeg ni{ta ni-
je onako kako je do tada bilo. Period samou-

pravnog sporazumevanja, posmatrano
kroz ekonomski napredak ili kroz kri-
laticu bratstva i jedinstva i njenog
prakti~nog sprovo|enja, u mozgovi-
ma ve}ine stanovni{tva Zapadnog
Balkana ostaje urezan kao zlatni
period.

Svakako, sa ovim se ne bi slo`ila ve}i-
na populacije homoseksualaca, prvenstve-

no zbog zakonskog sankcionisanja homoseksu-
alnog ~ina, a zatim i ~itavog spleta moralno-prakti~nih reperkusija.
No, da li je sve bilo tako crno? Uputno je opet se vratiti na dnevnik druga~ijeg
zavodnika, Staklenac. Kroz hronologiju li~nog homo-sazrevanja junaka,  ali i

kroz opise  `ivotnih okolnosti epizodnih likova mo`e se prozreti svakodnevi-
ca ̀ ivota socijalisti~ke utopije na izmaku. Iako autor u delu i intervjuima eks-
plicitno izra`ava negativan stav prema  „patrijarhalno, pravoslavno komu-
nisti~koj“ atmosferi Jugo-socijalisti~ke utopije te dominantnom nazadno-
nakaradnom mentalnom skriptu novo(komponovano)g srpskog dru{tva u

kome bilo kakav alternativni na~in ̀ ivota ne nalazi pogodno tle da se razvi-
je, izme|u redova, u `ivopisnim opisima seksualnih avantura, mo`e se nazreti

specifi~an „sportski duh“ plejade homoseksualaca beogradskog asfalta.
Dva su motiva koja preovladavaju u Uro{evim opisima: lovne aktivnosti (pecanje, odlazak u {umu)
i blisko povezano sa ovim aktivnostima, insistiranje na „klasi~nim“ vrednostima gabarita mu{kih
polnih organa kao nusprodukata uspe{nog lova u mutnom.
Pa tako, na jednom mestu Uro{ veli: 
Zavo|enje gej tipova je uglavnom nerizi~an lov na pitome ̀ ivotinje. Lov na heteroseksualce je opasan
lov na divlje zveri, sa potpuno neizvesnim ishodom.
Dakle, kao i u svakom lovu, neizvesnost doprinosi podizanju sportskog duha. [tavi{e, autor ovom
lovu pridodaje i misionarski karakter te nekoliko pasusa dalje izjavljuje:
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POSTAVLJA SE PITANJE U KOJOJ MERI KOMUNIKA-
CIJA PUTEM INTERNETA, U TRADICIONALNO HOMO-
FOBNOM SOCIJALNOM KONTEKSTU, MO@E SVOJIM
„KOMUNIKATORIMA“ DA PRU@I „TOPLI“ OSE]AJ PRI-
PADNOSTI ZAJEDNICI? ILI SUPROTNO, DA LI JE TO

KOMUNIKACIJA KOJA SE SVODI NA BESO-
MU^NO NAKLAPANJE PREKO @ICE SA

RETKIM IMPLIKACIJAMA U STVARNOSTI
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...povremeno se ose}am kao hri{}anski misionar koji preobra}a
divlje uro|enike u pravu veru. 
Upravo ove hazarderske momente nekada{njih homoseksualnih
udarnika, saop{tene malo eufemisti~nije, nagla{avao je moj sa-
govornik sa po~etka teksta.
[ta se u me|uvremenu desilo?

TEORIJA
Anonimnost u socijalnom „vakuumu“ koji internet-komunikaci-
ja omogu}ava svojim korisnicima doprinela je pove}anom pri-
sustvu ovog vida op{tenja, posebno me|u pripadnicima seksu-
alnih manjina.
Na ovaj na~in posmatrano, deficit (fizi~kih) mesta na kojima se
pripadnici seksualnih manjina mogu okupljati biva ubla`en svoje-
vrsnim virtualnim supstitutom. Prethodno pomenuti vakuum/
sajberprostor postaje specifi~na vrsta „tre}ih mesta“, kombinuju-
}i socijabilnost javnih mesta  sa anonimno{}u closet-a1. Kao ta-
kav, ovaj prostor je pogodno i sigurno tle za eksperimentisanje sa
li~nim queer identitetima, sa tendencijom da se oni u perspekti-
vi materijalizuju u realnom vremenu i prostoru. 
Okupljanje dovoljnog broja ljudi u sajber-prostoru oko teme koja
ve}inu bar indirektno zanima, te o kojoj je ta ve}ina  sposobna da
komunicira i razmenjuje misli i informacije dovoljno dugo, proiz-
vodi socijalnu agregaciju, popularno nazvanu virtuelna zajednica.
Postavlja se pitanje u kojoj meri komunikacija putem interneta,
u tradicionalno homofobnom socijalnom kontekstu, mo`e svojim
„komunikatorima“ da pru`i „topli“ ose}aj pripadnosti zajednici?
Ili suprotno, da li je to komunikacija koja se svodi na besomu~no
naklapanje preko `ice sa retkim posledicama u stvarnosti.
Manuel Castells bi bio sklon tvr|enju da pomenuta „toplina“, in-
herentna op{tenju u zajednici, ne ide ruku pod ruku sa novim vi-
dom komunikacije. Nedostatak komuniciranja „o~i u o~i“ ostavlja
prostor ispraznoj i povr{noj dru{tvenosti {to u daljoj perspektivi
ima za posledicu inhibiciju realne, „offline“ komunikacije, izra-
`enu kroz nedostatak anga`ovanosti u primarnim dru{tvenim
grupama, nezainteresovanost za neposredni socijalni kontekst,
te ultimativno, socijalnu izolaciju jedinke. U sli~noj interpretaci-
ji, internet komunikacija je najpodobnija za introvertne i pasivne
korisnike ~iji je jedini interes puko pra}enje/prelistavanje (lurk)
onog {ta se de{ava na portalima.
Sa druge strane, neki teoreti~ari pripisuju  ovakvoj komunikaci-
ji pozitivni uticaj. Pored toga {to obezbe|uje dostupnost infor-
macija vezanih za bitne aspekte svakodnevice marginalizovanih
dru{tvenih grupa, ovaj na~in doprinosi intenziviranju socijalnih
kontakata ~lanova pomenutih grupacija. Serija istra`ivanja u
Sjedinjenim Dr`avama utvrdila je da postoji pozitivna korelacija

izme|u „online“ i „offline“ socijalnog anga`mana homoseksua-
laca. Po Katz-u, korisnici interneta tendiraju da imaju ve}e i raz-
granatije socijalne mre`e od onih koji internet ne koriste. Isti
autor navodi istra`ivanje sprovedeno u Sjedinjenim Dr`avama,
~iji osnovni nalazi upu}uju  da internet-komunikacija ima povolj-
nu ulogu u prihvatanju queer identiteta kod mu{kih homoseksu-
alno orijentisanih tinejd`era.
Podjednako, internet-komunikacija igra zna~ajnu ulogu u for-
maciji LGBT zajednica i identiteta njenih ~lanova u tradicional-
no-patrijarhalnim dru{tvima. Istra`ivanja na Tajvanu i Ju`noj
Koreji, dru{tvima u kojima se do kasnih devedesetih odr`ao si-
stem vrednosti utemeljen na strogom heteronormativu, poka-
zala su da je internet imao krucijalnu ulogu u konstruisanju
queer identiteta, paralelno doprinose}i njegovom odr`avanju i
daljem transponovanju u realne socijalne okvire. Danas, Taipei
ima daleko razvijeniju LGBT scenu nego deset godina ranije.

STATISTIKA
Iako sa malim brojem korisnika interneta u ukupnoj populaciji,
Srbija nije izuzetak po tome {to ve}ina ~lanova LGBT zajednice pr-
vo oproba i skroji svoj queer identitet preko `ice, a onda, u znat-
no manjem broju, po~ne da ga praktikuje u realnom `ivotu.
Ako je suditi po empirijskom istra`ivanju skromnog obima koje je
autor ovog teksta nedavno sproveo me|u populacijom mu{kih kori-
snika najpose}enijeg gej portala u Srbiji, profil prose~nog srpskog
foruma{a/ogla{iva~a/korisnika chat-a ima slede}e karakteristike:
Prose~ni posetilac je najverovatnije iz Beograda ili iz ostala dva-tri
ve}a grada u Srbiji; mlad je - starosti od 25 do 29 godina; obrazo-
van, ali u rukama jo{ ne dr`i diplomu, mo`da ba{ iz razloga {to u pro-
seku provede od jednog do tri sata dnevno (kumulativno posmatra-
no ovo ~ini zna~ajan fond ~asova na godi{njem nivou) surfuju}i po
razli~itim gej portalima. Najve}i broj korisnika `ivi u okrilju doma-
}instva koje deli sa bli`im ili daljim ro|acima. Imaju}i u vidu da svo-
ju seksualnu orijentaciju krije, nedostatak li~nog prostora mo`e bi-
ti uzrok izleta u etar.
Prose~ni u~esnik izbegava da pose}uje mesta gde se okupljaju pri-
padnici LGBT populacije, dakle gej klubove i kafi}e. Isto tako, za pro-

se~nog korisnika „Kara|oka“ nije mesto gde bi sklapao nova poznan-
stva. Prili~no neo~ekivano, bar sude}i po broju seksualnih partnera
sa kojima je stupio u odnose u prethodnih {est meseci, prose~ni ko-
risnik nije promiskuitetan. Broj partnera u pomenutom periodu kre-
}e su u rasponu broja prstiju na jednoj ruci. Nalaz tako destabilizuje
prili~no ukorenjenu sliku promiskuitetnog homoseksualca koji je
uvek u potrazi za plenom. Ili je mo`da slu~aj da su novostasale ge-
neracije probirljivije u odnosu na njihove prethodnike?
Kada je na forumu ili chatu, ne prezentuje ili ne {alje svoju sliku
onima sa kojima komunicira. Malo je slobodniji po pitanju li~nog
predstavljanja. Pre nego {to je kupio kompjuter ili otkrio ~ari ko-
je „gay-srbija“ pru`a, imao je vrlo retke ili nikakve socijalne kon-
takte sa pripadnicima LGBT populacije. Prvo logovanje na por-
tal je va`an detalj u njegovoj queer biografiji, a chat-ovanje/ po-
stovanje/ogla{avanje na portalu je „ground-zero“ njegovih ho-
moseksualnih iskustava. Kada se na|e na portalu, „prose~ni“
najve}u koli~inu vremena provede na chat-u, tra`e}i potencijal-
ne seksualne partnere. Iako je internet inicijalna kapisla homo-
seksualne karijere, on izbegava da pripi{e zna~ajniju ulogu
ovom kanalu komunikacije za sopstveno homo-bivstvovanje.

POVRATAK KORENIMA
Svakako, internet sporazumevanje igra bitnu ulogu u ̀ ivotu zna-
~ajnog dela LGBT populacije u Srbiji. Iako storija sagovornika i
Uro{evi opisi sadr`e elemente fikcije, mo`e se uzeti da ovi opisi
na neki na~in korespondiraju sa tada{njom homoseksualnom zbi-
ljom. ^ini se da su nekada{nji avanturizam i hazarderstvo atrofi-
rali me|u pripadnicima nove sajber generacije, koji konstantno
streme}i tehni~kom pobolj{anju (ve}a brzina protoka, ve}i pro-
pusni opseg, vi{e kilobajta, multitasking – deset sagovornika pa-
ralelno), te`e ultimativnoj dildonics utopiji.
Na pitanje mo`e li internet, {trebersko dete za~eto u vojnoj ku-
}i2, svoje srpske korisnike da sa~uva od represije, a nizovi jedi-
nica i nula u~ine da se isti „spoje“ i u~ini korisnike voljenim i
sre}nim, bio bih sklon da dam negativan odgovor. U me|uvre-
menu, dok se pomenute jedinice i nule ni`u i dok se i{~ekuje da
baka i deka preminu, srpski korisnici }e ~ekati da u privatnosti
nasle|enih nekretnina probude homoseksualca u sebi�

Otkad su nam zaboli 
no` u le|a, jo{ sna`nije se
busamo u prsa.

Tomislav Markovi}

ETONJERKA POLUMESECA

B

1 U bukvalnom prevodu orman. Vezuje se za coming out – razotkrivanje; sin-
tagma poti~e iz fraze „coming out of the closet“ koja se ve} ustaljeno upo-
trebljava u zna~enju javnog i otvorenog istupanja i afirmisanja vlastite (ho-
mo)seksualne orijentacije. Sagledava se kroz dve dimenzije: kao samoot-
kri}e i kao manje ili vi{e javna obznana ne~ije seksualnosti.

2 Referira se na internet, po{to je nastao kao ~edo nau~nog rada upregnutog
u uzde vojne industrije Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava.

MANJAK RADOSTI
Pregled 42. Bitefa

Po|imo od kraja, od dodele nagrada na ovogodi{njem Bitefu. Prvo je u zagu{ljivoj i napetoj at-
mosferi u podrumskom foajeu Pozori{ta na Terazijama, dok smo pili lo{e vino i ~ekali progla{enje,
prostrujala vest da je Politikinu nagradu dobio Martaler za Manjak prostora. Setio sam se kako sam
bio ljut na taj `iri pro{le godine jer je dodelio nagradu jednom nema~kom reditelju za kalkulant-
sku predstavu Magbeta. Ali moja sre}a zbog Martalera bila je kratkog veka, jer ve} prvi izve{taj o
nagradama zvani~nog `irija potpuno me je porazio. Naime, Grand pri „Mira Trailovi}“, glavna na-
grada Bitefa, dodeljena je opet Gebelsu za jedan `alosni likovni hepening sa dekorom koji se mr-
da i svira, dok je Specijalna nagrada dodeljena jednom nesuvislom minimalisti~kom belgijskom
baletskom duo kalamburu Mo`da zauvek, na temu: „Ja te volim a ti me ne gleda{“.

MU^ENJE PUNIM MEHUROM
Festival je imao i naslov: Tragikomedija - tragedija na{eg vremena. Kakav naslov takav i Bitef, skoro
ki~erski. Najispraznija bila je predstava iz Litvanije koju je re`irao poznati glumac-reditelj Alvis Her-
manis, koji je i pobedio pre par godina sa jednom sli~nom ki~ericom o `ivotu staraca u ovoj biv{oj
Sovjetskoj republici. Ovoga puta nam je prikazao Sonju, jadno pisanije Tatjane Tolstoj. Dva glumca su
nas toliko terorisala u skoro sat i po glumatanja, izvode}i kojekakve burgije primerenije zabavi na-
ivnih umetnika na prijemnom ispitu za osnovnu {kolu glume, da smo se jedva vratili ku}i koliko smo
bili izmu~eni. [to je najgore, beogradska publika bila je uglavnom odu{evljena tom ljigavom tele-
novelom o jadnoj, ru`noj i sme{noj devojci dobrog srca, koju igra jedan ple}ati |ilko{. On se sve vre-
me uspija i prevr}e o~ima kao da mu se ide u WC, a ne sme da tra`i da ga puste sa ~asa.

SLET ZA OTVARANJE, DETE ZA ULAZNICU
Bitef je ponovo otvoren jednim igra~kim spektaklom ve{tih atleta, koji bi bolje pro{li na nekom
cirkuskom festivalu gde bi imali dostojne takmace u vratolomijama. To se zvalo Manje vi{e besko-
na~no, i dovoljno pretenciozno i dovoljno besmisleno, da mo`e da u~estvuje na bilo kom svetskom
festivalu i da ostane neprime}eno.
Jo{ jedan kuriozitet ovog festivala bila je predstava za bebe do jedne godine starosti, Baby drama.
Nju nije mogao da gleda niko ko nema da poka`e dete tog uzrasta kao prilog uz ulaznicu. Priru~-

no dete nisam imao, pa nisam bio te sre}e da vidim spektakl, ali oni koji su ga videli ocenili su ga
najbolje, pa je ta predstava dobila Nagradu publike.

PASTIRI [MINKERI I HARDKOR BERTI 
Od doma}ih komada prvi je prikazan Car Edip iz Narodnog pozori{ta, u adaptaciji i re`iji Vide Og-
njenovi}. Izvorni Sofoklo je ipak nadvladao, pa smo na kraju gledali anti~ku fabulu u savremenim
kostimima. Nesporazum je nastao kad ljudi u konfekcijskim {ik odelima izgovaraju re~i Sofoklo-
vih pastira, {to posebno va`i za lik proroka koji dominira politi~kom scenom i konferencijama za
{tampu Vlade i Predsednika, koji je i Car zvani Edip. 
Tek je Andra{ Urban izazvao mnoge nesporazume svojim komadom Breht - the hardcore mashine u

CEMENT
Pi{e: Goran Cvetkovi}

Cvet za Jovana ]irilova



III

KRVOTOK OD BENZINA
Nevidljiva subkulturna zajednica Vojvodine

KRAJ BEJBI?
Filmovi o bajkerima su nas nau~ili da su motora{i glomazni ljuti
momci koji pivsku fla{u otvaraju zubima i staklom jedni drugi-
ma razbijaju glave. Na tako ne{to se neupu}en ~ovek pripremi
kad po|e na moto-susret u Mu`lju – predgra|e Zrenjanina. Ina-
~e, status Mu`lje predmet je stalne diskusije u op{tini. Zvani~no
je mesna zajednica, ali po mi{ljenju ve}ine stanovnika kako Mu-
`lje tako i Zrenjanina, predstavlja posebno naselje sa oko
10.000 stanovnika, mahom ma|arske nacionalnosti. 
Me|utim, ono {to me je do~ekalo bili su veseli ljudi u ko`nim
pantalonama, prslucima i ~izmama, spremni za razgovor o mu-
zici i motorima, pivo po veoma pristupa~noj ceni, dobar koncert
hard-rok bendova uz neprestano turiranje motora i uz poneku

manju eksploziju auspuha (namerno izazvanom), ~isto radi pot-
punijeg ugo|aja. Ose}am se kao da sam upala na snimanje fil-
ma Cry Baby, a ceo ambijent podse}a na 80-e. Prisustvujem ri-
tualima subkulture za koju bi rekli da joj je ve} davno do{ao kraj,
ali je iz nekog razloga u Mu`lji jo{ `iva. I onda saznajem da na
moto-susretu ima ljudi ne samo iz cele Srbije, nego i iz Nema~-
ke, Slovenije, Bosne, Austrije, Ma|arske... Zna~i li to da je sub-
kultura bajkera nekako pre`ivela i rat, i izolaciju, i globalizaciju,
i da bajkeri uprkos svemu i dalje odlaze da se sretnu sa svojim
istomi{ljenicima, neguju}i vrednosti koje se nisu mnogo menja-
le od po~etaka te subkulture? Organizatori moto-susreta (MC
Road Flyers iz Mu`lje), s ponosom pri~aju o tome kako je moto-
susret u Mu`lji ve} prerastao prostorije kluba i poljanu koja mu
pripada, tako da za ve}a de{avanja pozajmljuju nekori{}ene ba-
{te suseda. „Svako ho}e da do|e kod nas na susret, jer... 

MU@LJA JE POJAM MOTORA[KE TRADICIJE.“
Mu`ljanci prate pravilnik patentiranih moto-klubova, od kojih su
prvi osnovani 1949. godine u Americi, poznati Hell’s Angels. Da-
kle, jedni su od onih koji nose oznaku MC (Motor Club), a ne pro-
sto MK (moto-klub). A taj pravilnik je strog i promovi{e veoma
tradicionalne vrednosti, kao i kodeks pona{anja sa svojih 10 „za-
povesti“ na koje se ~lanovi zaklinju, a od kojih prva glasi: „Biti
~lan na{eg kluba je ~ast.“ Nacionalni sastav kluba se otprilike po-
klapa sa etni~kim sastavom sela, i ~lanovi tvrde da nikad nije do-
{lo do sva|e na etni~koj osnovi, kao ni na bilo kojoj drugoj. Ko
prekr{i pravila pona{anja biva strogo sankcionisan – tako je, na
primer, jedan ~lan isklju~en na tri godine, jer je u~estvovao u tr-
ci motorima. Motor nije za to da se vlasnik pravi va`an, nego da
ga mazi i pazi kao simbol cele subkulture, i naravno da slu`i svo-
joj prvobitnoj funkciji, tj. da bude prevozno sredsvo. „Ovo je vi-
{e od hobija, ovo je zavisnost“, ka`e nam predsednik Road

Flyersa. Iako imati motor nije uslov za ~lanstvo, dozvola za vo-
`nju istog jeste, i mnogi se u~lanjuju u klub sa pukom naklono{}u
ka ovom hobiju i `eljom za pripadenjem ovoj grupi, a za motor
skupljaju novac i delove mesecima. A ono {to ih tako|e spaja je i
zajdeni~ki cilj: {to vi{e dru`enja i {to vi{e putovanja. Zato...

PUT POD MOTOR
i pravac Banja Kovilja~a, Sombor, Sutomore, Sarajevo ili Túrke-
ve! Predsenik Road Flyersa isti~e putovanje, upoznavanje, dru`e-
nje i do~ekivanje gostiju kao prvobitne ciljeve ljubitelja motora.
Sasvim je drugi ose}aj putovati ovako, s vetrom u kosi i ose}aju-
}i miris puta i dah prirode, nego autom. Motora{i su tradicional-
ni ne samo {to se ti~e povratka prirodi (mada je ispu{tanje gaso-
va iz motora argument protiv ove rusoovske teze), nego i u po-
gledu odr`avanja kontakata: glavna prilika za upoznavanje i dru-
`enje je moto-susret i eventualno ro|endan moto-kluba, ne tele-
fon, ne imejl, niti My space. Mu`ljanci uskla|uju odlazak svojih
~lanova na moto-susrete, cilj je da Road Flyers bude zastupljen
na {to vi{e mesta, kao i to da svaki ~lan ima li~ne preferencije. A
kad do|e red da budu doma}ini, slo`niji su nego ikada: prvi u Sr-
biji su do{li na ideju motora{kog hostela, i sami ga napravili, gde
umorni putnici mogu da na|u osve`enje i krov nad glavom, a ulaz
na moto-susret je besplatan za sve goste iz inostransva („Kad ve}
prevale toliki put, da ih ne deremo i mi“), gosti u prolazu na mo-

to-reliju kroz Srbiju se do-
~ekuju duplom rakijom na
ulazu, pasuljem u bakra~u i
mekikama. Sa osmehom na
licu se prepri~ava kako su
Slovenci, pre nego {to su
prvi put ove godine do{li na
susrete u Mu`lji, nazvali
doma}ine da pitaju treba li
pozivnica, i kad da stignu.
„Nije ovo svadba pa da tre-
ba pozivnica, a svako je do-
brodo{ao, u bilo koje vre-
me“. S druge strane, mada
je ve}ina ~lanova ma|arske
nacionalnosti, s blagim
omalova`avanjem pri~aju o
moto-susretu u mati~noj
zemlji, gde je samo u`i krug
gostiju dobio ve~eru bes-
platno, „a ni do~ek nije kao
kod nas“. Ipak, da bi krenu-
li na neki od moto-susreta
zajedno sa svojom lep{om
polovinom, moraju da kupe
prvo, kako oni to zovu...

„BICIKL“ ZA @ENE,
iako one nikad ne}e postati
punopravni ~lanovi kluba.
Ma kako to patrijarhalno, a

za neke ~ak i skandalozno zvu~alo u veku ravnopravnosti i eman-
cipacije, po statutu MC ̀ ene zvani~no ne mogu biti ~lanovi moto-
klubova. Na zidu klupske prostorije Road Flyers stoji pano sa fo-
tografijama i imenima 46 mu{karaca, a u kodeksu pona{anja pod
rednim brojem 9 pi{e: „Na{e `ene/devojke nisu punopravni ~la-
novi kluba, nemaju pravo glasa, ali imaju pravo prisustva na skup-
{tinama kluba, zaslu`uju na{u pa`nju i po{tovanje njihovim ra-
dom i zalaganjem.“ Shodno tome, njihovi mu{karci im kupuju mo-
tore ili, {to je ~e{}i slu~aj, vode ih sa sobom na susrete kao suvo-
za~e, i u~e ih da voze. A ̀ ene, iako nemaju prava da nose amblem
kluba, aktivno i sa entuzijazmom u~estvuju u pozadinskim aktiv-
nostima, od ~i{}enja, sve do pranja sudova. Mora se pak priznati
da je ovo pitanje dominancije i uloge polova mnogo slo`enije, jer
na moje pitanje o njihovoj ulozi u klubu, `ene za kotlom u kome
se peku mekike uglas su mi odgovorile: „Komandujemo!“ Mora se
dakle uzeti u obzir i subjektivna percepcija sopstvene funkcije pre
nego {to sudimo o patrijiarhalnoj dominaciji u moto-klubu, kao i
~injenica da je po{tovanje tradicije mehanizam da se zadr`i sloga
i ime kluba. U novijim moto-klubovima (MK, ne MC) ̀ ene nose am-
blem na ko`noj jakni, ali ovi klubovi su mnogo neformalniji i kra-
}eg su veka. Imaju}i u vidu sve ovo, zapitamo se da li...

TATINE ]ERKE I TATINI SINOVI
u dana{nje vreme ̀ ele da se integri{u u ovu scenu, tj. ima li pod-
mlataka me|u bajkerima. Odgovor je svakako potvrdan, kao {to
se mo`e videti na bilo kom okupljanju motora{a. Mu`ljanci se {a-
le da su pod kletvom,  jer 90% ~lanova ima }erke, pa zato zvani~-
no ne mogu da doprinesu prinovi kluba. Ipak, iako su bajkeri sko-
ro sasvim nevidljivi u ve}im gradovima, u Mu`lji mnogi mladi `e-
le da se u~lane u klub, jer starije bajkere smatraju uzorima. Nji-
hov i svi moto-klubovi u Srbiji i inostranstvu pru`aju neku vrstu
sigurne mre`e, ideal sloge i jasno odre|enog mesta u subkultu-

[TRAFTA
Pi{e: Kristina Rac
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izvo|enju pozori{ta Kostolanji De`e iz Subotice. Ovde nije bilo
jasno {ta je tu Breht, iako su se ~itali neki tekstovi za koje ka`u
da su Brehtovi a mogli su biti bilo ~iji, toliko su besmisleni i uop-
{teni. U tom komadu koji je nazvan modernim eksperimentom,
~etvoro glumaca snalaze se po sceni u do zla boga nespretnim
kostimima, koje sre}om vrlo brzo poskidaju i poka`u svoja lepa
mlada tela, i tako, na po desetak sekundi, stvaraju neke slike ko-
liko nema{tovite toliko neasocijativne, koje treba da nas podse-
}aju na rat, nasilje, osvajanje, podjarmljivanje (!?).

@ITO U KUKOLJU
Ipak, bila je i jedna ozbiljna predstava za koju smo i pre Bitefa
mogli znati da }e biti najbolja, ali nismo mogli biti toliko cini~-
ni da pretpostavimo da }e biti i jedina predstava koja ne{to vre-
di na celom festivalu. U pitanju je na{ poznanik Kristof Martaler,
sa svojim mati~nim pozori{tem iz Lozane, koji je prikazao svoj
autorski komad Manjak prostora. To je istinita i upe~atljiva far-
sa o lekarima, bolnicama i trgovini organima, o veselom umira-
nju u zapadnoj civilizaciji koja se bavi proizvodnjom smrti pod
firmom da le~i, o`ivljava i popravlja svet. Ironi~no, istinito, pa-
metno i ve{to. Ali za na{ Bitef predstava reditelja Martalera ni-
je zaslu`ila ni da bude pomenuta. Sre}om da je ̀ iri lista Politika,
suprotno svom negativnom renomeu, nagradio ovu predstavu i
pokazao da u Beogradu jo{ ima ljudi sa zdravom pame}u.

^AROBNJACI I @RTVE 
APARTHEJDA SPASILI DAN
Bilo je nekoliko dodatnih programa na Bitefu ove
godine (Bitef Polifonija i Show Case), na kojima je
prikazano ne{to radionica i ne{to amaterskih pred-
stava. Prava stvar bio je pretposlednji dan, nazvan
„Istina u pozori{tu“. Po~eo je u 11h u Okru`nom
zatvoru, gde je jedna grupa izvo|a~a-zatvorenika
na le~enju od narkomanije (grupa se zove ^arob-
njaci iz Oza) prikazala radioni~arsku predstavu ^i-
ji si ti Petre, u organizaciji NVO Aps-art. Mladi}i su
u sali zatvorske biblioteke za svoje sapatnike i nas
nekoliko sa strane, uz prisustvo vaspita~a i psiho-
loga, izveli jednostavnu pri~u o jednom Petru koji
dolazi u zatvor i prolazi kroz mu~ili{te paralelnih
grupacija mo}i. Ta dokumentarnost je iskrena i
bolna, a ipak nosi plemenitu veru u mogu}nost
promene pojedinca i sveta.
Vrhunac toga dana bilo je gostovanje pozori{ne
trupe iz Ju`ne Afrike koja nam je odigrala Istinu u
prevodu, predstavu o ka`njavanju i pra{tanju, o mo-
gu}em dijalogu `rtava i d`elata koji se u njihovoj
zemlji zvao „Forum pra{tanja“. To je bio autenti~an
poku{aj da se krivci sretnu sa ro|acima `rtava i da
im objasne kako su i za{to ubili, osakatili, mu~ili.
Trupa glumaca, i crnih i belih stanovnika Ju`noa-
fri~ke Republike, igra ovu predstavu kao rekon-
strukciju stvarnog doga|aja ~iji je inicijator bio sve-
{tenik Dezmond Tutu. Zanimljivo je da glumci igra-
ju novinare i prevodioce, tako da se sva ta bolna se-
}anja pre`ivelih i porodica stradalih, kao i ispovesti zlikovaca,
prenose posredno, da bi se uop{te mogla podneti. Sami glumci su
toliko posve}eni svojoj plemenitoj misiji da zra~e jednostavnom
toplinom razumevanja i snagom dobrote, a njihovi {iroki osmesi
i sna`na afri~ka muzikalnost obasjavaju gledali{te.

O POBEDNICIMA I PORA@ENIMA
Poslednjeg dana festivala prikazani su Eshilovi Persijanci, u pre-
pevu Hajnera Milera i u re`iji Dimitra Go~eva. Ovo je prvo delo
poznato u istoriji koje je napisao pesnik i ratnik pobedni~kog,
gr~kog naroda, o pobe|enim Persijancima, ali tako da poku{a
da razume najve}e neprijatelje i da to razumevanje predstavi
stanovnicima Atine tek iza{lim iz mukotrpnog i dugotrajnog ra-
ta. Nema trijumfalizma nad pobe|enima, ve} se analizira sklop
okolnosti koji je doveo do rata i analizira se kako je i za{to taj
rat izgubila tako sna`na vojska velikih vojskovo|a, oca i sina,
Darija i Kserksa. U re`iji Go~eva mi gledamo bolnu istoriju po-
jedinaca uhva}enih u raskoraku nada i mogu}nosti, koji jo{ ne
umeju da se sa`ive sa porazom. 

NEPOMU]ENA NADA
I tako, pro{ao je jo{ jedan Bitef od koga smo mnogo o~ekivali, ko-
ji je bio najavljivan i najavljivan jo{ od juna meseca, a na kraju –
ispalo je jedno banalno i pora`avaju}e pu}! Za{to je selekcija ove
godine bila tako lo{a, nije sasvim jasno. Nije to bila ba{ toliko lo-
{a godina u evropskom pozori{tu, ali svakako da se ukusi selek-
tora 42. Bitefa ne poklapaju sa ukusom onog dela gledalaca ko-
me i sam pripadam. Da nije bilo Dimitra Go~eva u zvani~noj selek-
ciji i pretposlednjeg dana festivala, Bitef bi ostao festival jedne
predstave. I d`aba onda i broj festivalskih aktivnosti i razne radi-
onice i razni prijemi i kokteli na atraktivnim mestima. Nadajmo se
da }e ovo biti poslednji ovako lo{ i pretenciozan Bitef�
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Vidi Beton broj 32 (arhiva Saveta sajma)

Rano jesenje sivilo pritiska glavnu sajamsku gra-
|evinu, uklje{tenu izme|u olovne reke i asfaltnog
bulevara. Velika i usamljena kao nekropola, gra-
|evina budi reminiscencije na stari sajam, koji se
u sada{njosti pretvorio u servis za automobile.
Dve prilike, dva Maldorora uvijena u kabanice kli-
ze u utrobu zgrade. Privu~eni su pulsiranjem zr-
na zakopanog u centru, zrna koje }e uskoro jo{
jednom procvetati, u ovogodi{nji Sajam ta{tine.
Ali, vi{e ni{ta nije kao lani. [ta se to dogodilo?

Dagi Ham-Ham: Bato, ti si?
Zoksi Ham-Ham: Ja sam, ko bi bio. Ja sam koji sam.
Dagi: Znao sam! Svetle ti o~i u mraku.
Zoksi: Ti{e, ja sam inkognito, u svojstvu Savet-
nika.

Dagi: I ja sam inkognito, u svojstvu Pesnika iz
ud`benika.
Zoksi: Blago tebi. ‘Ajmo dublje u mrak.
Dagi: Vulfi jo{ nije stigao, treba da ga sa~eka-
mo.
Zoksi: Vulfi ovog puta ne dolazi, idemo.
Dagi: Kako to, gde nam je bata?
Zoksi: Izgubio se negde u kanalima medijske pa-
`nje i elektriciteta, i zameo trag. Mo`da se javi
posredstvom video linka, iz podruma Teslinog
muzeja na Devi~anskim ostrvima.
Dagi: Au, kakav ~ovek, blagosloven!
Zoksi: Aha, finansijer, {tedi{a, brz kao struja,
blagosloven, naro~ito u Bosni.
Dagi: Amin! (krsti se x3)
Zoksi: Samo te palim, smiri se.
Dagi: Dobro, miran sam. Nego, bato, hteo sam
ne{to privatno da te pitam, treba mi savet.
Zoksi: Jao, {to ba{ mene?
Dagi: Pa ti si Savetnik, koga }u drugog.
Zoksi: Ja sam mnogo vi{e od savetnika, ali bu-
dite bla`eni u neznanju.
Dagi: Amin! Bla`en sam! Bla`en! (krsti se x3)
Zoksi: Bla`en, bla`en i ne ba{ tako tra`en.
Aman, ~ove~e, umiri se, {ta si se razmahao.
Dagi: Umiren sam. Ali daj mi savet! Treba mi tvo-
ja re~!
Zoksi: Ili mo`da „nere~“?
Dagi: Re~! Re~!
Zoksi: A je l bi re~ „gornju“ ili re~ „donju“?
Dagi: Pa, ja bih „gornju“, ako mo`e.

Zoksi: Mo`e, brate, sve za Srbiju. Samo reci.
Dagi: A gde }u ja da objavljujem knjige kad ode
direktor?
Zoksi: Misli{ na ~uveno egzistencijalisti~ko pi-
tanje: „[ta }e biti sa mnom kada ode Lju{i?“
Dagi: E, to!
Zoksi: Trebalo je ranije da vodi{ ra~una. Vidi{,
recimo, moj slu~aj. Bio sam ja Savetnik i pre, a
bi}u i posle. To ti je sudbina – Lep{e je sa Savet-
nikom. Mora{ da bude{ deo usuda, a ne da se
trese{ zbog direktora.
Dagi: A {ta }u, bato, kad ja drugoja~ije leviti-
ram. U mojem filosofskom kanonu sudbina do-
ma je vazda prva. A jo{ me i „zasu`njuju jeze
zlatarskih bregova“ i...
Zoksi: E, po~e}u i ja da se krstim.
Dagi: ...i ni na {ta drugo ne mogu da mislim, do
na hrisovulju i an|ele.
Zoksi: Obrati se onda an|elima, {to mene davi{?!

Dagi: Nemoj, bato, ne zna{ kako je to. Kada ode
Lju{i, nad Kraljevom ̀ iva vatra seva! (krsti se x3)
Zoksi: ]uti, bre, {ta ti je! Ode mi ugled u minus
zbog tebe!
Dagi: Dobro, ne}u vi{e.
Zoksi: [to se toliko uzbu|uje{? Mo`da te ovaj
novi direktor po{tedi, ipak si ti Pesnik iz ud`be-
nika. Mo`da i njemu fali 15% ili vi{e du{e.
Dagi: Ne znam, bato. Pla{im se da se nadam. Taj
novi je malo... ~udan. Pravo da ti ka`em, ja bih
rekao da je on neki vanzemaljac.
Zoksi: Au, ~ove~e, ti si ba{ zabrazdio... Nije on
vanzemaljac, veruj mi. Samo je kadar iz one ma-
le sekte {to odbija da prizna kom se bogu moli.
Dagi: Pa to ti pri~am. Oni su vanzemaljci, iz „ne-
zemlje“. Zna{ ono kad je bilo, profesor Jevrejin,
profesor nije Jevrejin, profesor Erikson i vruum,
profesor usko~i u raketu i nestade, ko sad na{
bata Vulfi. (krsti se x3) 
Zoksi: Ej, ti stvarno misli{ da ~ovek mog kalibra
i neophodnosti nema pametnija posla nego da
razglaba o Jevrejima i Marsovcima?
Dagi: Izvini, bato, samo ti izla`em svoju muku.
Ko ~ovek ~oveku i smrtnik Savetniku.
Zoksi: Dobro, oprosti}u. A {to se tih knjiga ti~e,
najbolje da proba{ kod Milicka, ako je jo{ uvek
u biznisu. Lepo mu plati{ 500 primeraka, on
{tampa 30, ti podeli{ recenzentima i rodbini, i
svi sre}ni.
Dagi: Nemoj, bato, te „nere~i donje“, ko Boga
te molim! Malo je 30 kom, malo za nagra|iva-

nog Pesnika iz ud`benika. A kamo onorar kod
Milicka?
Zoksi: Honorar?!
Dagi: Pa reko, ti si sad Savetnik... visoki... zna{
kako to ide.
Zoksi: ^ek, ~ek, ne{to te ne razumem. Je l ti to
meni nudi{ mito?
Dagi: Ama, ni{ta je ne nudim, nego tra`im!
Zoksi: He-he, na{o si crkvu de }e{ boga moliti.
Zna{ kad }e{ da dobije{ honorar? Ha-ha!
Dagi: Nemoj, bato, te „nere~i donje“, ne valja
se. (krsti se x3)
Zoksi: A ti bi i „nere~i gornje“ i honorar? A ova-
mo nja nja zavi~ajne slike nja nja kolektivne sli-
ke nja nja teritorija zemlja nezemlja...
Dagi: Baatooo!
Zoksi: Ne urlaj, bre, jesi normalan! Na Savetnika
di`e{ glas?
Dagi: Ne ja. (krsti se x3)

Zoksi: Tako te volim. Nadam se da ti je sa-
vet pomogao, po{to treba da ti otkucam
ra~un.
Dagi: Zna{, ja bih vi{e voleo, iz du{e, da
mi ti {tampa{ knjige.
Zoksi: [to odmah ne ka`e{, bato! (vadi
notebook iz kabanice) Sad }emo oma sve
da izra~unamo.
Dagi: Bato, neka si blagosloven! I pro-
mocije ti da mi radi{. (krsti se x3)
Zoksi: Ma mo`e, ~ek samo da vidim, di-
zajn, prelom, {tampa, marketing, pro-
mocije... Ho}e{ na promocijama {ljivu i
lozu ili viski i d`in?
Dagi: Pa, ja bih oba kompleta, ako mo`e.
Zoksi: Ma mo`e! Evo sad }e cifra, evo je
ide... 1.000.000 dinara za 300 primera-
ka. Daj ruku!
Dagi: Milion~e?
Zoksi: Jes, milion~e.
Dagi: Odakle mi?
Zoksi: Da}e novi direktor.
Dagi: Ho}e?
Zoksi: Ma ho}e. Ako ne}e, prodaj stan.
Dagi: Neka ga stan, bato, da}e direktor.

Zoksi: Da}e, od Srbije, za Srbiju!
Dagi: Za du{u, za „jaganj~ara“ i „krotkog golu-
bara“! Amin! (krsti se x3)
Zoksi: Dobro je, smiri se.
Dagi: Uh, miran sam. A ko }e da me prevodi?
Zoksi: Eh, ko }e da }e, jadna mu je majka... Vidi
ovako, za jo{ 500 tisu}a preko, prevodim na 38
jezika i organizujem bdenje u Hramu.
Dagi: O, nebesa! Nisi ti tek tako Savetnik!
Zoksi: Nisam, nisam. Nisi ni ti tek tako Pesnik...
Dagi: Da krenem ja oma kod onog novog, da mu
recitujem? Pa ako je i vanzemaljac, neka mu je
prosto.
Zoksi: Aleluja, kreni polako, vreme je. Skoncen-
tri{i se i pazi {ta radi{, nemoj da upla{i{ ~oveka.
Dagi: Ne}u, bato, ne brini. Bi}u takti~an. Ako ne
budem, dabogda me izela rupa teritorijalna...
Zoksi: Samo ti guraj, ja sad `urim. Idem da se
vozim... Mnogo volim da se vozim! Teram Klija
200 na sat!

Zoksi turira ma{inu na bulevaru ispred sajamske
gra|evine. Zakukuljena prilika ma{e sa vrha hale.

Dagi: Baatooo! Ej, bato! A je l mo`e i Frankfurt?
Zoksi: Ne brini, bato, bi}e i Frankfurt i sve {to
|aku treba.

Zrno pulsira u dubinama dvorane dok bra}a ne-
staju u jesenjoj izmaglici, jedan u vidu an|eoske
seni boje starog zlata, drugi u vidu lisi~ijeg repa
boje novog zlata�

BETON BR. 56 DANAS, Utorak, 14. oktobar 2008. IV

VREME SMRTI I RAZONODE
Pi{e: Milo{ @ivanovi}

THE HAM-HAM BROTHERS  II
Hipoteti~ki slu~aj

ri. Pod pritiskom grada Zrenjanina i urbani-
jih omladinskih kultura, u Mu`lji se mladi ra-
dije integri{u u ve} postoje}u scenu, koja im
je i jezi~ki/etni~ki bli`a, nego da se izla`u ri-
ziku neprihvatanja u „város“. „Mi ne mo`emo
da ih omalova`avamo, samo oni mogu nama
da zavide“, izjavljuje jedna od najmla|ih (ne-
zvani~nih) ~lanica Road Flyersa. A sa tatinim
sinovima koji dobiju motor za 18. ro|endan,
uglavnom „kineza“, nema {ta da se raspra-
vlja: mogu da se kandiduju za ~lanstvo, pa }e
se videti da li su spremni za stroga pravila MC.
Kandidati su pre punopravnog ~lanstva pod
prismotrom godinu ili dve, za koje vreme no-
se samo pola amblema na le|ima ko`nog pr-
sluka. Treba tek da poka`u svoju privr`enost
vrednostima kluba, a to su uzajamno po{to-
vanje, po{tovanje kluba i motora (zato su oni
{to svoje motore pode{avaju da auspuh eks-
podira na marginama subkulture, iliti kafe
motora{i, jer „ko zaista voli svoj motor, taj ga
ne uni{tava na taj na~in“). Nije problem ni
ako su iz Zrenjanina, zaslu`ni mogu postati
~lanovi bez obzira na mesto boravka, a sva-
kako je „Zrenjanin predgra|e Mu`lje“, kako je
poznato svim motora{ima u zemlji i svetu�

Poslednja ponuda za Frankfurt

O~e va{
Tutorski oglas posve}en nepriznatim
sinovima o~eva nacije, koji do`ivljavaju
napad sladostra{}a kad ih tatica i{iba
hrisovuljom zato {to su virili pod
suknju maj~ice Srbije, a posebno
Marinku M, infantu ovda{njem.

Bog Otac Nacije, na komad i na kilo

Putujte rajskim predelima, 
sa o~evima izvan svakog zla

Otac bez poklopca, 
za majke i doma}ice

Besmrtni otac, sposoban 
da vas i mrtav zafrkava

Figurica oca – porcelan, 
glina, olovo

Analni otac za oralnu upotrebu

Otac u tubi sa ukusom jagode

Celodnevni boravak za 
o~eve pred{kolskog uzrasta

Kratki kurs oceubistva sa
prakti~nim primerima

Falusni otac od ~vrstih materijala,
du`ine i do 30 cm

Tata-mata, majstor najstarijeg
zanata, samo za galantnu gospodu

Ocevi nadmo}i, dolazimo 
i u gluvo doba no}i

Ocevi kuluka, efikasno sredstvo
protiv dizanja motika i kuka

O~inski savet vrhovne odbrane

In o~evina veritas

O~evi-ko~evi, idealno 
za glavu porodice

Otac u octu, specijalitet ku}e
nasred druma

Infektivna otad`bina - sa oca 
na sina

Miroto~iva boca svetog oca.

Sajamsko izdanje

VRATILI     
      

   SU SE!
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